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לא טוב היות האדם לבדו אעשה לו עזר כנגדו. כתיב כי שמש ומגן הוי״ה אלקים.

مس والدرع«. : »لأن اسم ה׳ אלקים هو الش ائه«. مكتوب ز إ نًا ب  ع له معي ن يكون الإنسان وحده؛ سأصن نًا أ »ليس حس

פי׳ הוי״ה הוא גילוי והמשכת ההארה להיות מקור להתהוות העולמות כי הוי״ה מלשון התהוות כנודע.

،)hishavus ،ن )התהוות ظ التكوّ قّ من لف ت وء العوالم، لأن اسم ה׳ مش ش ا لن ته ليكون مصدرً اض ف راق وإ اف الإش : اسم ה׳ هو انكش أي
كما هو معلوم.

אך אם היה הארה זו מתגלית ונמשכת להיות חיות לנבראים כמו שהיא בעצמותה לא היו הנבראים כלל

על אופן שהם עתה

لوقات قطّ دت المخ ج وهره، لما وُ ي ج لوقات كما هو ف اة )חיות، chayus( للمخ يض ليكون قوة الحي أُف راق و ا الإش ف هذ لكن لو انكش
؛ آن ي هي عليه ال على النحو الذ

כי לא היה יכול להיות מציאות יש ונפרד כמו שהוא עתה מאחר שאור וחיות המהוה היה מאיר עליו

בגילוי אלא היו בבחי׳ ביטול המציאות מכל וכל כמו שהוא קמי׳ ]קמיה[ ית׳ דכולא כלא חשיבי.

ان ئ ي دانه يض جِ و ان يُ اة اللذ ور وقوة الحي ، ما دام الن آن ، كما هو ال لّ ق ءٌ مست ي نه ش رى على أ ودٌ يُ اك وج ن يكون هن نًا أ ذ لم يكن ممك إ
نّه لا  دّ كأ عَ ن »الكلّ يُ ذ إ ، إ ارك ب رته، ت ي حض ، كما هو الأمر ف ة الكلي ات ب بطال الذ ي حالة من إ لوقات ف ت المخ ؛ بل لكان ةً ي عليه علان

ء«. ي ش
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ולזאת עשה השי״ת ]השם יתברך[ מגן ונרתק לשם הוי״ה והוא בחי׳ שם אלקים שמעלים ומסתיר תוקף

ההארה

ب )בחינה، ان ا هو مستوى أو ج ا لاسم ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah(، وهذ مدً ا وغ ارك وتعالى، درعً ب عل ה׳، ت لك ج ولذ
، راق دة الإش ب ويستر ش ي يحج bechinah( اسم אלקים )אלקים، Elokim(، الذ

והיינו ע״י גבורות וצמצומים ואז יכול להיות התהוות היש ונפרד וזהו פי׳ שם אלקים לשון שררה כי

אין מלך בלא עם.

ذ يدل على ا هو معنى اسم אלקים، إ صل. وهذ ف ء )יש، yesh( والمن ي أ الش ش ن ين ذ يمكن أ دئ ؛ وعن ات كماش دائد والان واسطة الش أي ب
.» عب لا ش ، لأن »لا ملك ب ادة السي
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ובחי׳ זו הוא הנק׳ ג״כ בשם שכינה כי שכינה הוא מלשון ושכנתי בתוכם שע״י מדה זו הוא מתלבש

בנבראים

ي ير »وأسكن ف عب وذ من الت ظ Shechinah مأخ ن لف ذ إ ور الإلهي )שכינה، Shechinah(، إ ا الحض ضً ي ى أ سمّ ا المستوى يُ وهذ
؛ لوقات المخ ا ب بّسً ل ة يكون ה׳ مت ه الصف لال هذ من خ وسطهم«، ف

משא״כ אם היה ההארה מתגלית כמו שהיא בעצמותה לא היו הנבראים יכולים להכיל אותה כלל

וכנ״ל.

ا. فً  ا، كما قيل آن ن تحتمله مطلقً لوقات أ اته، لما استطاعت المخ ي ذ راق كما هو ف ف الإش أما لو انكش

והנה נז׳ ]נזכר[ בדרז״ל ]בדברי רבותינו זכרונם לברכה[ ענין גלות השכינה כמו שאמרו גלו לאדום שכינה עמהם

גלו לבבל כו׳.

ت שכינה وا إلى أدوم، وكان نُف الوا: » ذ ق ا، ז״ל، إ ن ي أقوال حكمائ ور الإلهي )שכינה, Shechinah( ف ى الحض ف لة من رِد مسأ ، تَ آن وال
. لخ ابل...« إ وا إلى ب نُف معهم؛ 

וענין גלות זה הוא כך בהיות כי תכלית ירידת והמשכת אור אלקותו ית׳ שנמשך להתלבש בנבראים

ולהחיותן ע״י צמצום דשם אלקים כנ״ל עד שיהיו מתהוים באופן שהם בחי׳ יש ונפרד. הוא בשביל

שאח״כ יתבטל היש לאין

اة حها الحي لوقات ويمن المخ لبّس ب ت ل لي زَّ  ن ذ يُ ته تعالى وامتداده، إ ور ألوهي ول ن ز اية من ن ن الغ : إ الي هي كالت ى ف ف ا المن ة هذ ق ي أما حق

ان ء« وكي ي ة »ش ئ ن على هي تكوّ ، حتى ت ق كماش )צמצום, tzimtzum( اسم אלקים )אלקים, Elokim(، كما سب لال ان من خ
ء«، ي اته إلى الـ»لاش ء« ذ ي لك »الش ل ذ طِ ب ن يُ صل، هي أ ف من

ע״ד מ״ש וצבא השמים לך משתחוים שכל המלאכים צבא מעלה מיכאל וגבריאל כו׳ עם שהם בחי׳ יש

ודבר אבל הם בטלים אל האין.

، مع لخ يل )גבריאל(، إ رائ ب يل )מיכאל( وج ائ د العلاء، ميخ ن ، ج كة ميع الملائ ج «: ف دون لك د السماء يسج ن على نحو ما ورد: »وج
ء«. ي ات إلى الـ»لاش بطال الذ ي حالة إ نهم ف إ م، ف ائ ان ق ء« وكي ي نهم »ش أ
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וזהו נח״ר ]נחת רוח[ לפניו ית׳ שיהיה יש ושיתבטל ובזאת דוקא הוא חפץ. ובשביל זה היה ירידת הארת

אלקותו ע״י העלמים והסתרים עד שיהיה התהוות היש כנ״ל וכדכתיב כל הנקרא בשמי ולכבודי

בראתיו וגו׳.

ل ز ا ن ه. ولهذ اؤ ات هو ما يش الذ ا ب هذ اته أمامه؛ ف اته )יש, yesh(، ثم يبطل ذ ذ ائم ب ان ق د كي ن يوج ع سروره تعالى: أ ا هو موض وهذ
ته…«. لق دي خ ل مج ، ولأج اسمي عي ب : »كل من دُ تب م؛ وكما كُ دّ ق ، كما ت ان لك الكي أ ذ ش ار، حتى ن ب والأست ر الحج راقه الإلهي عب ش إ

אבל בחי׳ גלות השכינה הוא כשנמשך הארת אלקותו ית׳ הנק׳ בשם שכינה ומתלבשת בע׳ ]בשבעים[

שרים להחיותן והם יש ודבר בפ״ע ]בפני עצמו[ לי יאורי כו׳ רק דקרו ליה אלקא דאלקיא.

ي الأمراء اسم שכינה، ويحلّ ف دعى ب ي يُ ، الذ راقه الإلهي ش ل إ زَّ  ن ن يُ يكون حي ور الإلهي )שכינה, Shechinah(، ف تراب الحض أما اغ
نه »אלקא דאלקיא«. أ لا ب ونه إ هم لا يصف ؛ لكن لخ …«، إ هري لي اته: »ن ذ لّ ب ق ان مست ء« وكي ي ؛ وهم »ش اة حهم الحي من ن لي عي السب

אשר זהו בחי׳ גלות ממש מאחר שלא נעשה בחי׳ ביטול אח״כ מירידה זו.

. ات طالٌ للذ ب ول، إ ز ا الن ة هذ يج ت ، ن لك عد ذ ق ب ذ لم يتحق ، إ قي ي ى الحق ف ا هو المن وهذ

וזהו הפך הכוונה כנ״ל והוא סוד גלות השכינה שהארת אלקות מקור חי העולמים נשפלת ונגלית עד

תחתית המדרגות שהם מדור הקליפות והיכלות החיצונים וכנודע:

ف حتى أدنى كش اة العوالم، ويُ ، مصدر حي راقه الإلهي ش ض إ ف خ ن يُ تراب שכינה: أ م؛ وهو سرّ اغ دّ ق ، كما ت اية يض الغ ق ا ن وهذ
. ، كما هو معروف ة ي ارج هاء الخ ( والأب ب ور )קליפות, kelipos؛ قوى الحج ، وهي موطن القش ات الدرج

4

והנה השכינה נקראת בכתוב בשם מראה. כמ״ש במראה אליו אתודע. והענין שהוא עד״מ כמו המראה

הגשמית שפעולתה להראות לאדם מה שמלאחוריו

mar'ah ,يا )מראה ي رؤ «، كما ورد: »ف ور الإلهي )שכינה, Shechinah( اسم »المرآة اب المقدّس على الحض طلق الكت ، يُ آن وال
ري ن تُ ي أ ها ف ت ف ي ل وظ مثّ ت ي ت ، الت نه كحال المرآة المادية ه، أ ي ب يل التش ان الأمر، على سب ي سي له«. وب ف ن ف ب أُعرّ  )]» ]أي »مرآة

الإنسان ما وراءه.

והיינו ע״י שהזכוכית מצופה בצפוי כסף שהוא מכסה ומסתיר על הזכוכית ומונע את הראות בלתי תוכל

להתפשט עוד להלאה.

. لك عد من ذ ب ن تمتد إلى أ لا تستطيع أ ، ف ية ه، وتحول دون الرؤ ب اج وتحج ج طي الز ، تغ ة ض ة من الف ق طب اج مطليّ ب ج لك لأن الز وذ
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ומחמת העכוב והמניעה נעשה אור חוזר עד שתפול הראות גם לאחוריו )והוא מכח הזכוכית והצפוי( מה

שלא היה יכול לראות אם לא היה צפוי זה.

اج والطلاء( — وهو ما لم يكن ج وة الز ق ا ب ا على ما وراءه )وهذ ضً ي ية أ قع الرؤ ، حتى ت دّ ور مرت ن ن ع، يتكوّ ق والمن ا العائ ب هذ سب وب
ا الطلاء. يته لولا هذ ليستطيع رؤ

אך מ״מ היינו דוקא כשהיא מצופה ומכוסה בכסוי דק וקלוש כמו הכסף אבל כשהיא מכוסה בכיסוי עב

וחשוך לא יראה בה כלום.

رى لن يُ طاء سميك معتم، ف غ طيت ب غُ ا  ذ ؛ أما إ ة ض ، كالف يق ق دق ي طاء رق غ طاة ب ة ومغ ت المرآة مطلي ا كان ذ لا إ لك لا يكون إ ن ذ ير أ غ
ء. ي ها ش ي ف

וכך יובן הנמשל. והוא כי הנה שם הוי״ה הוא בבחי׳ המשכה מלמעלה למטה כנ״ל

؛ ق ل، كما سب ة من الأعلى إلى الأسف اض ير. اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( هو مستوى الإف ظ هم الن ف ا يُ وهكذ

ובחי׳ מל׳ ית׳ שהוא הנק׳ בשם אלקים היינו בחי׳ צמצום והסתר שבה מסתתר׳ ]מסתתרת[ ומתעלמת

ההארה בלתי תתפשט ותתגלה עוד כנ״ל.

كماش اسم אלקים )אלקים, Elokim(، هو مستوى الان دعى ب ي يُ ، الذ ارك ب ه، ت اص ب ومستوى الملكوت )מלכות, Malchus( الخ
. ق ، كما سب لك عد ذ ف ب كش ن دّ ولا ت مت لا ت ، ف ة ب رة ومحتج ت ارة مست ، حيث تكون الإن اب )צמצום, tzimtzum( والاحتج

ומחמת צמצום והעלם זה נעשה אור חוזר שהוא חוזר ועולה למעלה מעלה יותר מכפי ערך כח מקור

ההארה המתפשטת דשם הוי״ה

ير كث ا ب زً او ا، متج ا إلى أعلى علوًّ ي يعود صاعدً ور المنعكس )אור חוזר, or chozer(، الذ ولّد الن اب يت كماش والاحتج ا الان ب هذ سب وب
دة لاسم הוי'؛ ارة الممت مقدار قوة مصدر الإن

וכמ״ש אשת חיל עט״ב ]עטרת בעלה[ וכתיב והיה אור הלבנה כאור החמה כו׳. והיינו כמשל המראה שע״י

הכיסוי המסתיר ומונע התפשטות ההארה נעשה או״ח ]אור חוזר[ עד למרחק וד״ל ]ודי למבין[.

: ال المرآة مث يه ب ب ا ش . وهذ لخ مس...« إ ور الش ور القمر كن : »ويكون ن ها«، ومكتوب وج اج لز أس ت ات ب ة ذ : »امرأ كما هو مكتوب
أمل. ي للمت ا يكف ا؛ وهذ دً عي لغ مدى ب ب ي ور المنعكس ف ولّد الن ، يت ارة ع امتداد الإن ب ويمن ي يحج طاء الذ واسطة الغ ب ف
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וז״ש ]וזהו שכתוב[ עולת שבת בשבתו. וכן מ״ש רז״ל ]רבותינו זכרונם לברכה[ )כתובות סא( ע״פ בעולת בעל

בעלייתו של בעל עולה עמו כו׳.

ة سير »امرأ ف ي ت ا، عليهم الرحمة )כתובות 61(، ف ن لك ما قاله حكماؤ ها«. وكذ ت ي سب ت )עולת, olas( ف ة السب ا ما ورد: »محرق وهذ
. لخ وج )בעלייתו, be'aliyaso( تصعد معه«، إ د صعود الز ل« )בעולת בעל, be'ulas ba'al(: »عن الرج

ועמ״ש ע״פ הראיני את מראיך כו׳ שזהו ג״כ ענין ירידת הנשמה בגוף המסתיר שהוא צורך עליה

לחזור ממטה למעלה להתכלל באור ה׳ כו׳.

ل الصعود، كي تعود من ، لأج ب سد الحاج فس إلى الج ول الن ز ن ن أ ا ش ضً ي ا أ هذ ...«؛ ف هرك ي مظ : »أرين آية تب على ال ر ما كُ ظ وان
. لخ ور ה׳، إ ي ن درج ف ن ل إلى الأعلى وت الأسف

והוא ג״כ מ״ש ויעש ה׳ אלקים לאדם ולאשתו כתנות עור וילבשם שהוא בחי׳ לבוש המכסה ומעלים

וע״י לבוש והעלם זה נעשה אח״כ הכאת האור חוזר כנ״ל.

ع ה׳ )اسم ה׳، הוי' / שם הוי'، Havayah( אלקים )اسم אלקים، אלקים، Elokim( لآدم ي قوله: »وصن ا ما ورد ف ضً ي ا أ وهذ
لك عد ذ ب يحدث ب وب والحج ا الث لال هذ ، ومن خ ب ي يستر ويحج وب الذ ا هو مستوى الث سهما«: وهذ لب لد وأ بًا من ج ا ي ته ث وامرأ

عكس، كما قيل أعلاه. ور المن اصطدام الن

וזהו לא טוב היות האדם לבדו. פי׳ וענין היות האדם לבדו היינו להיות הכל המשכה בבחי׳ גילוי

מלמעלה שז״ס ]שזה סוד[ אדם העליון שם מ״ה ]שם מ״ה[ על הכסא דמות כמראה אדם כו׳

ي حالة ا ف قً فّ ء تد ي ن يكون كل ش ن يكون الإنسان وحده« هو أ ن يكون الإنسان وحده«. ومعنى »أ نًا أ ا معنى قوله: »ليس حس وهذ
ه ب ا هو سرّ آدم العلوي )אדם העליון، Adam HaElyon(، اسم م״ה )שם מ״ה، Mah(: »على العرش ش اف من الأعلى؛ وهذ انكش

ره— …« إلى آخ نسان ة إ ئ كهي

שיהיה בבחי׳ גילוי מאליו ומעצמו למטה שאז היה הכל בבחי׳ ביטול כמו שהוא למעלה בבחי׳ יחו״ע

]יחודא עילאה[ דכולא כלא חשיבי כאין ואפס וזהו היות האדם לבדו ר״ל ]רוצה לומר[ שהי׳ ]שהיה[ הכל בביטול

אליו ית׳.

ي ات )ביטול، bittul(، كما هو ف بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ذ يكون كل ش دئ عن اته؛ ف ذ سه وب ف اء ن لق ل من ت ي الأسف ف ف كش ن ين أي أ
ى ا معن ء ولا عدم. وهذ ي ء«، لا ش ي دّ الكل لا ش عَ ا )יחודא עילאה، yichuda ila'ah(، حيث »يُ ي مستوى الوحدة العلي الأعلى، ف

. ارك ب ات أمامه، ت بطال الذ ي حالة إ ء ف ي ن يكون كل ش ن يكون الإنسان وحده«: أي أ »أ
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אעשה לו עזר כנגדו שיהיה עזר וסיוע מבחי׳ כנגדו דוקא דהיינו מבחי׳ הצמצום וההסתר המנגד

להתפשטות ההארה כנ״ל שמחמת זה מתהווה הגוף ונפש הבהמית שהם בחי׳ יש ונפרדים כנ״ל

كماش )צמצום، له«، أي من مستوى الان اب ا من مستوى »مق له«: أي يكون له عون ومساعدة تحديدً اب نًا مق ع له عو »أصن
ة )נפש הבהמית، ي وان فس الحي سد والن ن الج هما يتكوّ ب سب ، كما قيل أعلاه؛ وب راق ان امتداد الإش ين يعارض ب اللذ tzimtzum( والحج

، كما قيل أعلاه؛ صلان ف « )יש، yesh( ومن ة »يش ب nefesh habahamis(، وهما من مرت

ומזה דוקא יהיה העזר כי מהעלם זה נעשה אח״כ או״ח ]אור חוזר[ למעלה מעלה.

أعلى. ا يصعد إلى أعلى ف عكسً ا من ورً لك ن عد ذ ج ب ت ن ب يُ ا الحج ، لأن هذ تي العون أ ا ي ا تحديدً ومن هذ

וכמ״ש צחוק עשה לי אלקים שעיקר הצחוק והתענוג לע״ל ]לעתיד לבוא[ ישמח ה׳ במעשיו נמשך משם

אלקים

رح ה׳ )הוי' / ف آتي — »سي من ال ي الز ة ف حك واللذ وهر الض ن ج إ ا«: ف حكً عل אלקים )אלקים, Elokim( لي ض وكما ورد: »لقد ج
مدّ من اسم אלקים، أعماله« — مست שם הוי', Havayah( ب

כמ״ש במ״א שעי״ז יהיה אח״כ הגילוי מבחי׳ שלמעלה משם הוי״ה כמ״ש עד יעבור עמך הוי״ה והוא

בחי׳ אשר לא ישב אדם שם כמ״ש ע״פ בעטרה שעטרה לו אמו כו׳.

، ה׳«؛ ك عب ر ش ن يعب ي تعلو اسم ה׳، كما ورد: »إلى أ ة الت ب ف من المرت لك الكش عد ذ تي ب أ ا سي واسطة هذ ب ر، ف ع آخ ي موض رح ف كما شُ
. لخ ه«، إ ه أمّ ته ب ج ي توّ اج الذ الت : »ب آية ان ال ي ي ب رح ف «، كما شُ نسان ها إ ي ي لم يسكن ف ة »الت ب ه هي المرت وهذ

8

והנה אחר חטא אדה״ר ]אדם הראשון[ כתיב כתנות עור בעי״ן.

. ن لد« بحرف العي اب ج ي : »ث تب ة آدم الأول، كُ ئ طي عد خ ، ب آن وال

כי מקודם החטא היהה כסוי וההעלם דק ביותר דהכתיב ויניחהו בג״ע ]בגן עדן[ כו׳ אבל אחר החטא הוא

בחי׳ הכנגדו ביותר שהוא בחי׳ קליפת נוגה וזהו ענין כתנות עור.

ة ب ي مرت قد صار ف ، ف ة ئ طي عد الخ …«؛ أما ب ة عدن ن ي ج ه ف : »وأسكن تب ، كما كُ اية ن للغ ي ق ي ا دق ة كان ئ طي ل الخ اب قب ن الستر والحج إ ف
لد«. اب الج ي ا هو معنى »ث ة )קליפת נוגה، kelipas nogah(، وهذ رة المتوهج ة القش ب ي مرت يض له إلى أقصى حد، أي ف ق الن

9
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כי הנה עיקר ענין יניקת החיצונים הוא ע״י העור כי יניקתם הוא מבחי׳ השערות כמ״ש כרחל לפני

גוזזיה נאלמה )עמ״ש פ׳ פנחס ע״פ צו את קרבני כו׳(

يها« زّ ا ة أمام ج ة صامت عج : »مثل ن تب عر، كما كُ ة الش ب اءها من مرت ذ ذ تستمد غ لد، إ ا هو الج ة أساسً ي ارج ي القوى الخ ذّ  غ أ ت ش ن من إ ف
،)»… ي ان رب ق … ب : »أوصِ آية د ال رة פינחס )פינחס( عن ق ي ف تب ف ر ما كُ ظ )وان

ועיקר צמיחת השערות הוא ע״י העור שיש בו גומות שמהם השערות צומחות כו׳ כמ״ש גבי פרה

אדומה היו בה שתי שערות בתוך גומא א׳ פסולה כו׳

ا ذ رة الحمراء: »إ ق ن الب أ ش ؛ كما قيل ب لك ، وما إلى ذ عيرات ها الش ت من ب ن ات ت ريب يه ج ذ ف لد، إ لال الج ا يكون من خ عر أساسً ونمو الش
؛ لك «، وما إلى ذ ير صالحة هي غ ريب واحد، ف ي ج ان ف عرت ها ش ي كان ف

ובפרק העור והרוטב נקב שאין הדיו עובר עליו כו׳ ולכן העבודה הוא עד״מ עבוד עורות.

، دمة ) העבודה، avodah( هي الخ ، ف لك . ولذ لك ر عليه«، وما إلى ذ قب لا يمرّ الحب [: »ث لد والمرق صل »העור והרוטב« ]الج ي ف وف
.)ibbud ،لود )עבוד עורות ة الج اغ ه، دب ي ب يل التش على سب

וזה נק׳ עובד אלקים שמתקן הסתר בחי׳ העור הנ״ל הנמשך משם אלקים להיות אתהפכא חשוכא

לנהורא כו׳.

ب )בחינה، ان ادم لـאלקים )אלקים، Elokim(« )עובד אלקים، oved Elokim(: من يُصلح ستر مستوى أو ج ى »الخ سمّ ا ما يُ وهذ
. لخ ور«، إ لمة إلى ن ق »تحويل الظ ق من اسم אלקים، لكي يتحقّ ث ب كور أعلاه، المن لد المذ bechinah( الج

ולכן נאמר ויעש ה׳ אלקים לאדם ולאשתו כתנות עור שני שמות כו׳. וגם הפי׳ דשני שמות קאי לאדם

ולאשתו לאדם עשה שם הוי״ה ולאשתו שם אלקים.

ن اً أ يض سير أ ف . والت لخ ، إ لد«—اسمان اً من ج اب ي ته ث وج ع ה׳ )הוי' / שם הוי'، Havayah( אלקים لآدم وز لك قيل: »وصن ولذ
ه، اسم אלקים. ت وج ة إلى ز سب الن [، وب اب ي ع اسم ה׳ ]الث ة إلى آدم، صن سب الن ب ته«: ف وج ران إلى »آدم وز ي ن يش الاسمي
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וחנוך היה תופר מנעלים פי׳ לאחר שנתקן בחי׳ עור הנ״ל ע״י כתנות עור דאדם וחוה תפר מהם חנוך

מנעלים כמ״ש ענין זה ע״פ מה יפו פעמיך בנעלים כו׳ ע״ש.

كور لد المذ ب )בחינה, bechinah( الج ان ن أُصلح مستوى أو ج عد أ ه، ب ن عال«: أي إ اطَ ن يّ وخ )חנוך, Chanoch( خ ن »وكان أخ

: »ما آية سير ال ف ي ت ا الأمر ف ن هذ يّ بُ عالًا، كما  ها ن وخ من ن اط أخ ي لآدم وحواء )חוה, Chavah(، خ لد الت اب الج ي لال ث أعلاه من خ
. اك ر هن ظ ان ؛ ف لخ عال...« إ ي الن كِ ف طوات مل خ أج

11
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ומ״מ גם אילו לא חטא אדה״ר ]אדם הראשון[ ולא היה קליפת נוגה מ״מ היה שייך עזר מבחי׳ כנגדו רק

שהיה בחי׳ הכנגדו בדקות יותר.

اك لّ هن ة )קליפת נוגה, kelipas nogah(، لظ رة المتوهج اك القش طئ آدم، الإنسان الأول، ولم تكن هن ، حتى لو لم يخ لك ومع ذ
. ابل له« كان سيكون أدقّ وألطف ن مستوى »المق ير أ ابل له«؛ غ ع لمساعدة من مستوى »المق موض

והוא שהיתה העבודה להעלות מתחת הפרס׳ ]הפרסא[ כי יש בחי׳ פרסא בכל העולמות שמה שתחת

הפרסא אינו ממהות שלמעלה מן הפרסא

ميع العوالم، بحيث ي ج د مستوى من פרסא ف ذ يوج ز )פרסא, parsa(؛ إ ما هو تحت الحاج اء ب ق ي الارت تض ق ت ت دمة كان ن الخ أي إ
وقه؛ ة ما ف ن ما تحت פרסא ليس من ماهي إ

כמו באדם יש בחי׳ פרסא שהוא חצר הכבד המפסיק ומבדיל והרי כל בחי׳ האדם המוח והלב וכל

החושים הן למעלה מן הפרסא.

[ للإنسان — الدماغ ة يسي ب ]الرئ وان ميع الج ل؛ وج صل ويعز ي يف ز الذ اب الحاج ي الإنسان مستوى من פרסא، وهو الحج ن ف كما أ
وق פרסא. ميع الحواس — ف لب وج والق
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ומה שלמטה מן הפרסא אינו ע״ד מהות הכחות המעולים שלמעלה מהפרסא. ועד״ז יובן למעלה בענין

בחינת פרסא שיש בעולמות דקדושה עצמן בין אצי׳ לבריאה כו׳.

علق ما يت ي ا، ف ضً ي ي الأعلى أ هم الأمر ف ف ا يُ هذ . وب ز ي تعلو الحاج ة الت ة القوى السامي عة ماهي ي ز ليس من طب ل الحاج وما هو أسف
لق )בריאה, Beriah(، وما اق )אצילות, Atzilus( وعالم الخ ث ب ن عالم الان ي سها، ب ف ل عوالم القداسة ن ود داخ ز الموج مستوى الحاج ب

. لك إلى ذ

לכן היה שייך להעלות מתחת הפרסא אף גם בבחי׳ היותו קודם החטא וזה היה ענין העזר כנגדו בכוונת

הבריאה. אבל אחר החטא הוא עזר כנגדו ענין בירור קליפת נוגה.

. أما لق ي قصد الخ له« ف اب نًا يق ا معنى »عو ، وكان هذ ة ئ طي ل الخ ي حال ما قب ا صلة حتى ف ا ذ ز أمرً ل الحاج ع ما هو أسف لك كان رف لذ
ة )קליפת נוגה(. ئ ي رة المض ة القش ي ق ن له« ت اب نًا يق صار معنى »عو ، ف ة ئ طي عد الخ ب

13

וזהו ענין ויגרש את האדם כו׳ ומ״מ גם בחי׳ זו נמשל לצפוי דק וקלוש שיוכל להיות ממנו אור חוזר.

ور ها الن ق من ث ب ن ن ي ، يمكن أ ة ق ي ة دق ق ي ة رق ق طب ا ب ضً ي ا المستوى أ بَّه هذ  ش ، يُ لك . ومع ذ لخ ...« إ ا هو معنى: »وطرد الإنسان وهذ
المنعكس.
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כי ק״נ ]קליפת נוגה[ היא כלולה מטו״ר ]מטוב ורע[ והוא חיות כל דברים המותרים כו׳ שנק׳ היתר שאינו

אסור וקשור בידי החיצו׳ ]החיצונים[ ויוכל להעלות הטוב בבחי׳ אור חוזר כו׳.

ى . وتُسمّ لخ ، إ احة اء المب ي ميع الأش ي ج اة )חיות, chayus( ف ر، وهي مصدر قوة الحي ير والش ن من الخ تكوّ ة ت ئ ي رة المض القش ف
ة ئ ها على هي ي ير ف ع الخ ، ويمكن رف ة ي ارج يدي القوى الخ ي أ دة ف يّ مة ومق ها ليست محرّ «(، لأن ة طلَق « )היתר, heter؛ أي »مُ احة »مب

. لخ عكس، إ ور من ن

ובכ״ז ]ובכל זה[ יובן מה שאומרים בברכת חתנים בברכת שמח תשמח משמח חתן וכלה ובברכה אחרונה

שהיא אשר ברא אומרים משמח חתן עם הכלה

ي رِح للعريس والعروس«، أما ف ف قول: »المُ ا« ن رً ا واف رحً ركة »امنح ف ي ب ف : ف واج ركات الز ي ب ح ما يقال ف م يتض دّ ق ومن كلّ ما ت
رِح للعريس مع العروس«. ف قول: »المُ ن «، ف لق ي خ ، وهي »الذ رة ي ركة الأخ الب

פי׳ כי הכלה היא בחי׳ מל׳.

.)Malchus ,ن العروس هي مستوى الملكوت )מלכות أي إ

תחלה היא מקבלת האור מהחתן שנמשך מעלמא דדכורא בעלמא דנוקבא. וזהו חתן וכלה. אמנם אח״כ

הוא משמח חתן עם הכלה שע״י הכלה הוא משמח את החתן שהרי נעשה לו עזר ממש ותוספת אור

מבחי׳ כנגדו כנ״ל. וזהו שנעשית עטרה לבעלה:

لك عد ذ ا هو معنى »العريس والعروس«. لكن ب ؛ وهذ ة وث كورة إلى عالم الأن مدّ من عالم الذ ست ذ يُ ور من العريس، إ لقى الن ت أولًا ت
ور من مستوى ي الن يادةً ف ا وز يً ق ي نًا حق ذ تصبح له عو لال العروس، إ رح العريسَ من خ ف هو يُ رِح للعريس مع العروس«؛ ف ف يقال: »المُ

ها«. وج ا لز جً ا ا تصير »ت . وهكذ ق ابل له«، كما سب »المق
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